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这个世界上有至少六千多种语言，而语言的书写形式我们称它为正字法。
正字法就是那些我们用来表示口语的标志与符号。你现在眼前的字就
是一种正字法！总之，正字法由一系列符号组成，把口语“编码”成书
面形式。但是，不同正字法中每个符号所代表的读音单元不同。在使
用字母的正字法中，例如英语、西班牙语、俄语的书写，每个字母都代
表一个独立的发音，叫做音素（比如英文单词 book 中的发音/b/就是一个
音素）。而在非拼音文字的正字法中，比如中文和切诺基语，每个符号所
代表的读音比音素大，是一个音节。今天，我们所知的正字法有四百多
种，分为拼音文字正字法，比如英文，和非拼音文字正字法，比如中文。
在这篇文章里，我们会首先学习不同正字法的特点，然后再来了解不同
的书写体系会如何影响阅读的过程。最后，我们来看看大脑的哪些区域
和阅读有关。

我们首先来看看拼音文字的正字法。这类文字在书写时使用字母。正字法

(Orthography)

用来代表口语的书写符
号。

比如英文使用拉丁字母，并用二十六个字母来书写，挪威语和斯洛伐克

语也用了同样的拉丁字母，但挪威语比英文多了三种元音 (å，æ，ø)，

而斯洛伐克语在字母上加了重音符号（例如 ó 或 š) 来表示字母的发

音，所以有四十六个字母。大多欧洲的语言，包括英语、法语、西班牙

语、意大利语、荷兰语、挪威语、德语、葡萄牙语、捷克语、斯洛伐克

语、匈牙利语、波兰语、丹麦语、威尔士语、瑞典语、冰岛语、芬兰语、

和土耳其语都使用拉丁字母 [1]。
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世上也有其他不同的字母体系，但都是以“音素”为单位进行编码

的。例如俄语、保加利亚语、和乌克兰语使用的西里尔字母，作为印度

官方语言之一的印地语所使用的梵文字母，仅在希腊文中使用的希腊字

母，和韩文使用的韩语字母。而有些语言，比如塞尔维亚克罗地亚语，

会结合拉丁和西里尔字母，使用不只一种字母体系。一个以音素为单位

的正字法，如果只有辅音且没有元音，便称为辅音音素文字。希伯来文

和阿拉伯文经常被称为辅音音素文字，因为它们书写的传统是不写元音

的，但如今人们会用重音符号来标志元音的位置，因此许多人认为这两

种语言应该被归类为普通的音素文字。在图 1 中你可以对比用几种不同

正字法写出的“我认为我可以”。

图 1

图 1

使用不同正字法写出
的“我觉得我可以。”
标 * 的语言需要从右到
左读。

不同正字法的音素（发音）和字素（符号或字母）如何匹配也有差

异。有些语言，比如西班牙语、意大利语和德语几乎每个字母只会有一

个发音，那么我们可以说这套字母的映射是很“一致”的，而正字法的

深度是“浅层”的。而其他语言，比如在英语和丹麦语中，一个字母可

以有许多发音，比如在单词“circus”中，两个字母 c 的发音不一样，

那么我们说字母的映射“不一致”，这套正字法是“深层”的。虽然科

学家们对于如何比较不同语言的正字法深度观点不一致，但是大多数学

者认为芬兰语、希腊语、意大利语、西班牙语、德语、塞尔维亚克罗地
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亚语、土耳其语、和韩语是相对“一致”并且“浅层”的正字法，而葡

萄牙语、法语和丹麦文使用比较有“深度”的正字法。英文是世界上最

“不一致”的语言呢！

接下来，我们来看看非拼音文字正字法。这些正字法的符号通常代

表一个音节（切诺基语、泰米尔语，或日文的片假名），或是以意义为单

位（中文、日文的汉字）。与拼音文字的正字法类似，不用拼音的正字法

也会使用符号，只是每个符号所代表的口语发音比一个音素大。中文常

被描述为象形文字，因为人们觉得汉字像是在用一幅幅图画表达意思。

但其实大部分的汉字都不是象形字，而是表达了语素和音节的符号，因词素

(Morpheme)

词根或是一个词的一部
分，如果移除或加上可
以改变整个词的意思。

此中文被称为语素音节文字。另外，大约八成到九成的汉字都含有“声

旁”，来表示字的读音。图 1 中能看得到中文与泰米尔语的举例。

因此，所有的正字法都有共同点但也各有不同。它们都使用书面符

号来代表口语。但从口语转换成书写时，如何对口语进行编码，不同的

语言之间会有差别。接下来我们来探讨这些差别如何影响阅读过程，人

类的大脑是怎样阅读不同语言的。

读某些语言会比其他语言困难吗？

小孩子在学习阅读时，他们学得有多快、多好其实和语言种类有关。

因为不同语言的正字法有不同的特点 [2]。有一个大型研究，对比了孩

子们认读 14 种拼音文字的情况。结果发现，在小学一年级结束时，学

习阅读浅层正字法的学生（西班牙语、芬兰语、希腊语），比学习深层正

字法的学生（丹麦语、英语）读得更快，错误更少 [2]。尽管不同国家

教育方式不同，这会造成一些影响，但毋庸置疑，书面和口语“一致”

的语言比“不一致”的语言更容易学习。事实上，学读英文比学读几乎

其它所有拼音文字都更费时间，而认读中文则要花费更久 [3]。

孩子们在学习不同的正字法时会遇到不同的困难吗？

有些孩子在学习认读时有巨大困难，这有可能是由于发展性阅读障

碍。有这个障碍的孩子无法具有与同龄人相同的阅读能力。这不是由教

学质量、视力、听力、或其他脑部疾病导致的。据统计，大约百分之五

的孩子都有严重的阅读障碍。

不论在哪种语言环境下，有阅读障碍的孩子都对于把符号转换成声

音感到困难 [3]。这个转换的技能叫做语音解码。对于不同的语言，语语音解码

(Phonological decoding)

把书写符号转换为发音。

音解码的困难程度不一样。在浅层正字法语言中，比如德语、西班牙语、

意大利语，有阅读障碍的孩子可以正确地读出文字，但速度比较慢。而

在深层正字法语言中，阅读障碍会产生很大影响。在英语环境下，有阅

读障碍的孩子会读错很多文字 [3]。同样，在读汉语，这个非拼音语言

时，有阅读障碍的孩子也会感到很难。他们无法解读出声旁所代表的发
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音，因此阅读对他们来说得困难。但这其实并不是最主要的原因。阅读

汉语时，语素意识，也就是理解汉字代表的意思的技能，更加重要。而

有阅读障碍的孩子因为这个能力出了问题，所以在阅读中文时会有困难

[4]。因此，对于讲汉语的人来说，语音解码很重要，但没有在拼音文字

中重要 [3]。而在阅读拼音文字时，语音解码对于深层正字法（如英语）

比对浅层正字法（如西班牙语）影响大。

以上我们探讨了阅读各种正字法的相同与不同之处。孩子在学习认

读时学得有多快、多好，有一部分取决于正字法的特点。语音解码这个

技能虽然在每个正字法中都很重要，但重要程度有差别，这与正字法深

度有关。那么这与人的大脑怎样阅读不同的正字法有联系吗？

大脑是如何阅读的？读不同正字法的过程相同吗？

无论阅读哪种语言，大脑中激活的区域都是相同的。阅读任何语言

的第一步，都是要看并且分析纸上的字。同时，所有正字法都是用来代

表口语的，因此无论哪种语言，阅读时大脑都需要进行语音解码，弄清

哪个符号代表哪种发音。我们使用特殊仪器拍摄大脑内部活动，来了解

大脑是如何阅读不同正字法的。最常使用的技术叫做“功能磁共振成像

（fMRI）”，以及正电子发射断层扫描（PET）。这两种技术都可以拍摄到

大脑在完成某项任务时所使用到的区域。这样研究人员便可以对比，找

出有哪些区域是阅读所有正字法时都会用到的，而哪些是只有阅读某些

正字法时才会用到的。

有一些科研人员找到了左脑中的三个区域，在阅读所有文字时都会

用到 [5]。他们对比了 43 个 fMRI 和 PET 扫描结果，研究了大脑在

阅读英语、法语、意大利语、德语、丹麦语、中文、日文汉字时的活动

区域。发现这三个区域中，第一个位于脑袋后部，左颞叶的上方，称为

颞顶区，参与了语音解码。第二个位于左前叶的底部称为下额回的地方，

而第三个称为视觉词形区（VWFA）。视觉词形区是梭状回的一部分，位于

大脑皮层左半边颞叶跟枕叶的底部（如图 2）。视觉词形区只会在读字的

时候用到，而在看其他物体时并不会使用。根据目前为止的研究，阅读

所有正字法时这个区域都会被用到 [6]。

这些科研人员也找到了一些只会在阅读某些正字法时使用到的区域。

例如，右脑的梭状回只有在阅读中文时会被激活。这代表阅读中文时，

大脑两侧的梭状回都会用到，但是读拼音类文字正字法时只会用到左半

边的，也就是视觉词形区。科研人员认为这个只有在读中文时会用到的

区域，能够将字的意思、发音和汉字的样子关联起来。

阅读是复杂的过程，也是对于人类来说比较新的技能。也许是经历

了岁月，大脑的某些区域变得更加擅长阅读了。研究发现有些大脑区域

在阅读任何语言时都用到了，比如参与识别符号的区域，和弄清符号所

代表的发音的区域。也有一些特别的区域，只在阅读特定的正字法时才
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图 2

图 2

阅读任何正字法都会用
到的大脑区域。上方的
图中画出了大脑左半边
的侧面图。枕叶（红色）
的作用是视觉处理，而
两个语言区，一个（布
洛卡区）在额叶的下额
回里（蓝色），而另一
个（威尼克区）则在颞
叶（黄色）和顶叶（绿
色）的交叉处，两个区
域都在阅读任何正字
法时使用用到。视觉词
形区域是只有阅读时
才会用到的区域，而这
个区域（紫色椭圆）可
以在下方的左脑底部
视图中看到。上方图中
的紫色虚线画的椭圆
形代表视觉词形区的
位置，但因为是侧面图
所 以 看 不 到。 图 片 来
自 ssu 和 s r
[ ]。 ri 2 15
ssu s r。

会被激活。迄今为止大多的研究都专注于拼音文字正字法，尤其是基于

拉丁字母的文字。要想更多了解大脑是如何阅读不同语言的，我们还需

要更多学习大脑是如何阅读其他正字法的。
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